Это интересно!

  Употребление личных местоимений зависит от рода имен существительных. Изучая русский язык, иностранцы нередко ошибаются в определении рода неодушевленных существительных, потому что их окончания в именитель​ном падеже не всегда дают правильное представление об их роде. К примеру, «день» и «лень». Их морфологическая структура в именительном падеже совершенно одинакова, между тем «день» — существительное мужского рода, а «лень» — женского. «Метель» — женского рода, «олень» — опять мужского рода, и аналогичное по строению и окон​чанию «кисель» — мужского, хотя особой «мужественно​сти» в киселе не наблюдается. Попробуй разберись без словаря, какого рода существительные «осень», «огонь», «лань», «пень», «болезнь», «камень», «тополь», «боль», «со​боль», «шинель» и т.д. Если руководствоваться окончанием слова, то «мужчина», «старшина», «судья», «староста», «пьяница», «убийца» должны считаться существительными женского рода.
В древнеанглийском языке, как сейчас в русском и не​мецком, имена существительные относились к мужскому, женскому и среднему роду:
Mona — луна, steorra— звезда - были мужского рода,                                                                                         bricg — мост, tizol — кирпич — женского рода,                                                                                          scip — корабль, eaze — глаз — среднего рода.
Бывало, что грамматический род находился в противо​речии с реальным полом: wif — женщина и mægden — де​вушка были словами среднего рода.
           В современном немецком языке эти же слова das Weib — женщина и das Madchen — девушка и по сие время оста​лись существительными среднего рода, а романские языки (итальянский, французский, испанский и др.) вообще не признают среднего рода существительных. Значит, род — это такая морфологическая категория, которая в различных языках и даже в одном и том же языке на разных этапах его развития по-своему характеризует одинаковые предме​ты и явления. Категория рода легко усваивается с раннего детства в родной среде, но, к сожалению, с трудом дается иностранцу.
      Вспомним поэтому с благодарностью писателей и обра​зованных людей Англии XV—XVII веков, которые всю жизнь стремились и всем своим творчеством содействовали созданию максимально ясного и точного, а главное, легко постигаемого языка.
В числе многих грамматических упрощений в языке второй половины XVII века окончательно исчезла и кате​гория рода имен существительных. Мужской род сохранил​ся только за мужчинами, женский — за женщинами, а все понятия и предметы и даже животные стали считаться существительными среднего рода, который пе​редается местоимением it.
Изучая английский язык, не опасаешься встречи со знаменитым Дердидасом немецкой грамматики (Дердидас — шуточное слово, изобретенное Корнеем Чуковским из сплетения трех определенных артиклей: der, die, das).
В немецком языке определить род существительных по окончанию нередко бывает невозможно. Каждое слово надо запоминать вместе с его артиклем, а все артикли еще скло​няются по числам и падежам!
До чего же хорош английский! Что может быть проще — государство и закон, библиотека и музей, победа и торже​ство, красота и счастье, фабрика и завод, дождь и радуга, любовь и ненависть не принадлежат ни к мужскому, ни к женскому роду.
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